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N \ OOn@gm_NO_b._n INVOICE / FACTURA COMERCIALA
BB e

mo_,_\_.m M%nﬂﬂgmvwﬁﬂmm_,mm" mﬁﬂﬂ\m R SERVICE g arg FORD OTOSAN ROMANIA SRL INVOICE NO./NUMAR FACTURA :97013305

A D CICL A 2 N MUNICIPIUL CRAIOVA, STR HENRY FORD,

MODUGNO (1863-1947), Nr.29,JUDETUL DOLJ DATE SHIPPED/DATA EXPEDITIEI 1202411021

70026 ftaly FABRICAREA AUTOVEHICULELOR DE TRANSPORT DATE INVOICED/ DATE FACTURII :2024/10/21
VAT NO: :[TD4886850728 RUTIER - 2910 RS NO 479711

COD UNIC DE INREGISTRATE : 6488636 : :

SHIP TO/LIVRAT LA . CUBNA DIN DATADE: 06.12.1994 SHIPMENT TYPE/TIPUL EXPEDITEI mmmmmmdoz NO CHARGE/FREEOF

MAGNA PT S.P.A. / SALES MANAGER SERVICE & AFTE

VIA DE! CICLAMINI 4 PAYMENT TERMS/TERMENI DE PLATA

SHIP FROM/EXPEDIAT DIN : FLD2A

sesssasuvesnnsnncencnnydoverennvnanananBoann

MODUGNO FORD OTOSAN ROMANIA SRL DELIVERY TERMS/CONDITIE DE LIVRARE :EXW -
70026 ITALY anmuﬁwomo 1863-1947, NR 28 PICKUP DATE/DATA LIVRARIL :2024/10/21
200745 ROMANIA TAX EXEMPT EC SUPPLY - ART.138 1 COUNCIL DIRECTIVE
550
NUM COL CAN REP GRE/ UNI UM PRET UNITAR PRET TOTAL
ITEM DESCRIPTION/DESCRIERE REPER ORIG CNTRQTY  PARTQTY  plECE WT(KG) uoM / PIECE PRICE(EUR) EXT PIECE PRICE(EUR)
mmaowu SPEC.RACK FOR 7DCT300 TRANSMISSION RO 7 - 235,98 bG so0 38,5000
RETUNABLE PAGKAGING THIS RETURNABLE PACKAGING AND f et aeaseean it nenarn b aesaetmarh s ae s tara s s renarennrenanneas erevanenes
TOTAL WEIGHT OF TARE CONSIDERED AND CORESPOUND CONTAINERS & DIMENSIONS /COLETE SI DIM VAT 0.0
TOTAL WRIGHT OF TARE tbiihmbsthuintouion bbbt b T
FE15033 I TOTFACTURA
TOTAUTOTAL COLETE 77 TOTAL INVOICE {EUR) 38,500.0
WEIGHTS/GREUTATE : KG
NET/GREUTATE . 18,402.23
TARE/AMBALAJ 0,00
GROSS/BRUTA . 18.402.23

CONVEYANCE NUMBER : CRE664XB
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C.F. e P.IVA 04886850728
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Bordereau de livraison: A0001377885

F‘:om: . To:
0090016200 - MCA MAUBE 0025566103 - MAGNA MODUG

S.P.A VIA DEI CICLAMINI 4 ZONA
AMP UCM MAUBEUGE ATELIER EMBOUTISSAGE O L+ VIA DEI CICLAMINI 4 20
58600 MAUBEUGE 70026 MODUGNO
FRANCE ITALIE
For RENAULT SAS3

Date: 2024-10-17
Identiflant transport; P291299102 Inmatriculations: HROXM206/HROXM208

EMBALLAGE VIDE

Matlére Type d'emballage Masse unitaire (kg) Quantité
METALLIC MFM~-1353 180.000 67

Total (kg): 12060.000

EMBALLAGE PLEIN v
Matiére Type d'emballage Masse unitalre (kg) Quantité

Total (kg):

Numéro du decument de fransport;

Expéditour: Tampon: A.
_ _ B "Ta uno (,BA)
C.F. e PIVA 04886850728
Foint intermédiatre 1 Point infermédialre 2 Point intermédialre 3
Tampan 1 Tampon 2 Tampon 3
Commentaire: Commentaire: Commentaire:
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1 Siuntéjas {pavadinimas, adresas, 3alis)
Sender (name, address, country)

b LS LR

AVENE ANORE CHALZIZC 02 InE

TARPTAUTINIS KROVINIY TRANSPORTAVIMO
VAZTARASTIS

THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS
BY ROAD (CMR)

D

This carriage |$ subject notwithstanding

iR AN EC A0 0
 ERANC A

any clause tp the contrary, to the
Convenlion on the Contract for tha
Intemational Canlage of gpads by road
{CMR)

§is perveimas vykdomas, neatsi2velgiant
i kitus susltarimus, pagal Taptautiriy krovi-
niy pervedimo sutaréiy konvencija (CMR)

16

VaZélas (pavadinimas, adresas, Salis}

2 Gavéias {pavadinimas, adresas, alls)
C Carrler (name, address, country)

onsignee (name, address, counlry)

ELETNHE LR T 7D ME GWIND TRANSPORT sp. z 0.0.
FAEL) bt B Lp AN IR L ul, Parkowa 5 lok, BJf
AR Y Y IN LD 16500 sciny, poltid
f“’)“?}LV TRANSPORT CUM!ANFN]P(VAT):PLS% 72719
? REGON: 389008797 KRS: 0000902018
3 g{ovinloﬁkqovimn vieta .1 7 Sekantls vezéfas {pavadlnirnas, adresas, Zalis) ¥
|/ Place of delivery of the goods Following cariler (name, address, country)
VietalPlace S 7 UAB , Gretvala®
Zalisioaunty (3 fl @ TED 2 L - M[mﬂﬂés kodas 145844229
L J0 kodas 2219
—  Arly A

4 Krovinle pakrovimo vieta ir data
Place and date of taking over the goods

VietalPlace ~ J= /2
Satsiconty £ 20 f 2 A 2 € .ér’f@.?.(iﬁ

DataDate /47 g D 02 &

Pridedami dokumentai
Dacuments attached

‘uopesy)es ajgissod ey Sep|sod ‘uojuow spoeub shnolabuep jo osea uf ,

1 8 VeZelo salygos Ir paslabos
Carrier's raservations and

THE GARRIER IS NOT RESPONSIBLE FOR QUALITY, QUANTITY, WEIGHT
AND ANY DAMAGES CAUSED BY INAPPROPRIATE PACKING AT
LOADING/UNLOADING PLACES. -

+Aue J] 4839 S13 PUR Jequiny 8y 'sSe|o ay) Jo sieqnajied oY) UWNJOD Jo BUY| 1SE) L) UO

5

Zanklal ir pumeral

7 Viaty skaiéius
Marks and numbers

1 Osmﬁsﬁnis Nr.
Number of packages

Svaris bruto, ki
Statistical pumbey 1 1 9

Gross weight in kg

10 Tuis,m. 4

Volume inm

6

8 Lﬁaaka\ﬂ‘mo bidas 9 Kravinie pavadinimas*
ethod of packing Description of goods®
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Rémellals iSry3kintas grafas plldo vezéfas
21 ']'22 The spaces framed with heavy lines must be filled In by the carrier
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- E% Class — Number — PR T L [AER‘)
£3 13 tuntejo nurodymar (mutines ir kita mfornacija) e Paraikstoji krovinlo verla -
EZ Sender’s Instruclions (customs and olher formalities) - Declaration of value of the goods
{Te]
v
~—
Graznimas i Ay . BN
14 Caﬁéh on daliveryi | ! o 3 - N;.f'i i
1 5 Apmokéjino sglygos

Direclions as to freight payment
1 9 Eura paledi) keitimas n
Euto pallet exchange

Kito tipo paletés
Other types of pallats

O

9WA‘ ﬁ‘?j_ o, ololo QW/'I ‘ﬂ‘l_ ol olole QWJ

Palediy paémimas IS siuntéjo

| VEOQwvdl &)

To be completed on the sender's responsibility

Palediy grq2inimas siuntéjui Paletit) graZinimas gavéjui Palediy paémimas IS gavéjo
_r_"&' Return of the pallets o the sender Pallet pickup from sender Return of the pallats o the reciplent Pallet pickup from recipient
% Kiekis / Quanlity Kiekis / Quanity Klakls / Guantity Klekis / Quantity
W Ypalinges suderinfos sglygos
; 20 Special agreements
[ SurIPERE E|, . Dala Krovinys gautas Dala
£ 21 EstagﬂlNE%Eﬁ'%E%ng/ / £ (\? Date J 3{ 'T/ @ - L“Z @a é’ 20— 24 Goodsyregelved Date
= AUBENEE
2 22 REC(.;E%TJON LE 23 Kefionés lapas LTS 2oL p‘%’_ on 0.
T Atvykimas pakravimiir val, min. , -, Atvykimas iBkrovimui val. min. | —.
= A \ﬁlforlgadlng —— h'| m;n @Vafmé(o&:’m. (;-3 {.J,_rf‘; 1//5-'- 7 /lfj 1 ﬁql for unloading h.I min. 3, ,_g’
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Signature and stamp of the sender Signature and slamp of the camjer=""" <. Smgnalire and stamp of the consignes 9_ =
25 Reaglstracinis numeris.'i-?egistralion Mo, 26 Marke!Tfy[pe 2 Tarifas Tarifinis | % uZ Aaudojimas| Zonos Kiif ViSO . E}-
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1 Expediteur (nom, adregse, pafs -

Sender {neme, addresg.county Datas 9 9 In O omnr 12 LETTRE DE VOITURE .

Expeditor (denumire, alirdss, taed) N A A = ]

Numet —p, CONSIGNMENT NOTE
Bt Henr{ :Zii/ﬁaéﬁg‘zf;),@as SCRISOARE DE TRANSPORT

200745 Craiova, Dolj, Roménia

Destinataire (nom, adresse, pays) 15Transponeur(nem Hsesspays)
] 7’;7— Carrier {name, add u
2 gnn:|gr}ee g]ame addr;ss, oounlry)\lb{ )(/74 S? 79_ ! Opemtérdg‘:anspzer:?dgu%uﬁ. adresé, fard}
ar X
estndtar doremie, acresi o) ) A N7 Qo0 LALAAIN | 8.C. INTERNATIONAL ALEXANDER SR.L.
/ ) Nr.reg.com./an; J02/1688/2003
hohuGro ! B# 6{ ) C.UI/C.LF: RO160023¢42
. 1 7L Sediul: ARAD, Jud. ARAD, ROM
STR, MEMORANDULUI, NR,10
3 Liau prevu pour la livraison de la marchandise {lieu, pays) ROU /050 19376

Place of delivery of the goods (place, country) OA U@N a/ &lef/ 17Transpnr1eur succassifs (nom, address,pays)

Loct descércani ffoc, fard) Successive cariiers (name, address,country} £ ff
s

/l7_ ﬁz_ y ﬁiﬁc&dﬂmns ort sucgesivi {de% [(ja' fa
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Les partles encadrees dea lignes grasses daivent etre remplies par le transporteur
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© 4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandise {llev, pays, date) 1ﬁéeserves et observations du tra spoﬂeur Camer B g
a Place and, date of taking over the gauds {plage, to ntr.y da: Reservations and observations / [#)
% Locul incarcdni {loc, fard, datd) ;2 Rezervele §i cbservafiite operatorului !ranspom e
O l ' N 3
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3 Documants attached
£ Documenfe anexate 5 % 6 e ,i F—_’ D } 7 /0 65
: 1% 73
E
g 6 Marques et numero 7 Nombre des colis 8 Mode d'emballage 9 Nature de la marchandise 10No statistique 1 1 Poids brut, kg 120uhage m*
2 Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goads Statistical number Gross weightin kg| " Volume in m
8 Marca g numéruf Numdr de colete Modu! de ambalare Natura marfuritor Numdr stafistic Masa brutd Volum inm'
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£
83 Classe Chiffre Lettre
> E Class Numbar Letter {ADR")
Clasa Numérul Litera
3 Instructions de I'expediteur 19 Conventions particulieres
Sender's instructions Special agreements
Instruchunile expeditorulyf Acerduri speciale
ud .
- L)
‘L 2& Apayer par Expediteur Monnaie Deslinatare
To be payed by Sender Cumency Consignee
Piala pan Expeditor Moneda Destmatar
Prix da transport
Carriage charges
Lo Preful transporulu:
FE Reductions
Ef Deductionsf Deducen
D @ -
ae
8 1 4 Prescriptions d*affrachissement/ instructions as to payment ,,3}5’,32,‘?%2@‘“ Soid
i for camiage / Instrucfiuni de plata :gglg;np{ cgﬂ?es
ki ‘menlare .
ot O Franco / Cariage payed / Plata la expediere Erais aocessoifes
p P g}!har charges.
g iaxe +
O Non franco / Carriage forward / Plata la destinafie TOTAL
Ftabliea () /57 (/ / ke
1 Estabilishéd g O on 2 Z’ X 0‘ 20?% 15 Remboursement/ Cash on dalivery/ Suma de plata
Il e

22 mania

2| 22292 10.9029
““m"rﬂ L C c

Hignature et timbri
: Hur%'ﬁﬂ%!éﬁpb’ﬂwé‘fﬁﬁﬁﬂBd?), Nr. 29 fgnature and stamp
Sem@Q2}ESndlova, Dolj, Romania amndtura operatorului de transpol

24 Marchandises recugs / Goods recived

Lieu
Piace

Aremplir sous la responsabilitl
To be completed on the sender

‘04335350728 |

Modele TTY 2007

rl

In casew of dangerous goods mention, besides the possible certification, on the last line of the column the particulars of the class, the number and the letter, if any

En cas de marchandises dengereuses indiquer, autre la certification evenptuelle, a la dermiere ligne du eadre: le ciffre et le cas echeant, [a leltre,



